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和认知特征，具有重要的研究价值。以往对汉语基本颜色词的研究多从文化内
涵或认知隐喻角度展开，基于语料库驱动的词语共现搭配研究相对较少，缺乏
系统性的量化描述。本文基于John Sinclair（1996，2004）提出的最大描写路径
（maximal approach），运用词项分析框架对汉语基本颜色词"白"的搭配特征进
行系统考察。研究以北京语言大学BCC现代汉语语料库为数据来源，采用随机
抽样方法获取索引行，借助LancsBox X 5.0.3语料库分析工具，从词语搭配
（collocation）、类联接（colligation）、语义倾向（semantic preference）和语
义韵（semantic prosody）四个维度，定量分析"白"的共现搭配模式。研究按T
值、MI值排序提取了高频词语搭配；"白"具有多元化的语义倾向，呈现出积
极、消极和中性三种语义韵特征，在不同搭配语境中传达不同的情感色彩。本
研究为汉语基本颜色词的搭配研究提供了量化数据支撑，丰富了汉语颜色词研
究的理论框架，对国际中文教学和跨文化交流具有实践指导意义。

关键词：汉语, 基本颜色词, 词项分析, 搭配, 语义韵, 白

1. 引言

颜色词作为语言中的重要组成部分，它不仅是人类对光视觉感知的表达，

还承载了丰富的文化内涵和认知特性。Berlin&Kay（1969）提出的基本颜色词

理论为跨语言的颜色词研究奠定了基础，而汉语基本颜色词的研究则反映了中

华文化独特的色彩认知体系。

在汉语基本颜色词中，“白”具有特殊的地位和丰富的语义内涵。从古代礼

制文化中的“正色”地位到现代汉语中的多义扩展，"白"不仅表示基本的颜色概

念，更承载着纯洁、光明、清白等抽象语义，同时在特定语境中又可表达徒

劳、无意义等消极含义。这种语义的多样性和复杂性使得"白"成为汉语基本颜色

词研究中的典型案例。

现有的汉语基本颜色词研究主要集中在文化内涵分析（叶军，2000；李红

印，2004）、认知隐喻研究（李卉，2017；杨雪梅，2018）和跨语言对比研究
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（宋伟华，2011）等方面。这些研究为理解汉语颜色词的文化特征和认知机制提

供了重要视角，但在语料库驱动的量化分析方面仍存在不足。特别是在词语搭

配的系统性描述方面，缺乏基于大规模语料库的实证研究，难以全面揭示"白"在

实际语言使用中的搭配规律和语义特征。

John Sinclair（1996，2004）提出的扩展意义单位模型和最大描写路径（maximal

approach）为词语搭配研究提供了新的理论框架。该理论强调词语意义的构建不仅依

赖于单个词汇，更取决于其与周围语言成分在词汇、语法、语义和语用层面的共选限

制。基于此理论框架，词项分析法通过考察搭配核（core）、词语搭配（collocatio

n）、类联接（colligation）、语义倾向（semantic preference）和语义韵（semantic

prosody）等要素，能够更全面地描述词语在实际使用中的意义特征（甄凤超，202

2）。

根据以上背景和既有研究，本文提出以下研究问题：

1.汉语基本颜色词"白"在实际语言使用中呈现出怎样的搭配模式？其高频搭

配词的分布特征如何？

2.基于词项分析框架，"白"的词语搭配、类联接、语义倾向和语义韵分别具

有什么特征？

3.基于词项分析框架的搭配研究能否为汉语基本颜色词的语义描述提供新

的视角？

通过对这些问题的系统探讨，本研究期望在理论上丰富汉语基本颜色词的

搭配理论，在方法上验证词项分析框架在汉语研究中的适用性，在实践上为汉

语教学和文化传播提供实证支撑。

本研究采用语料库驱动的研究方法，以北京语言大学BCC现代汉语语料库

为数据来源，运用LancsBox X 5.0.3等语料库分析工具，在Sinclair词项分析框架

下系统考察"白"的搭配特征。通过定量分析与定性解释相结合的方式，描述"白"

在词语搭配、类联接、语义倾向和语义韵等层面的使用规律，以期为汉语基本
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颜色词的搭配研究提供实证数据和理论支撑。

本研究的理论意义在于：第一，丰富了汉语基本颜色词的搭配研究，补充了

现有研究在量化分析方面的不足；第二，验证了Sinclair词项分析框架在汉语词汇

研究中的适用性，为相关理论的本土化应用提供了实证支持。实践意义方面，本研

究成果有助于国际中文教学中词汇教学的改进，为第二语言学习者提供更精准的词

汇搭配指导，同时为跨文化交流中颜色词的准确理解和使用提供参考。

2. 理论基础与文献综述

1) 词项分析框架

词语搭配研究是语料库语言学的核心研究领域之一。自弗斯（Firth,1957）

首次提出词语搭配的概念以来，语言学者运用不同的理论框架对其进行了深入

探讨。弗斯认为，词语的共现或搭配关系是语言的重要特征，词语搭配不仅是

意义的构建方式，还体现出词项间的相互期待与预见（expect and predict each

other）。此外，词语搭配与类联接（colligation）密切相关，这些观点为后来的

搭配研究奠定了重要基础。

语料库语言研究的代表人物John Sinclair，通过“英语搭配研究”和COBUILD项目等

大量实证研究，形成了关于语言意义的重要理论认识。传统语义研究倾向于“最小描述路

径”，即将意义与最短的语言片段挂钩，强调这些片段应具有最小变异性。而Sinclair

（2004）提出“最大描述路径”，主张扩展意义单位的范围，将所有相关的语言型式纳入分

析，这些型式通常与核心词语或搭配相关（甄凤超，2019；李文中，2021）。

Sinclair（1996，2004）发现，在实际语言使用中，共现词语之间存在明显

的共选限制，单个词语的独立意义在许多情况下被弱化，尤其是高频词，呈现

出“非词语化”趋势（delexicalization）。基于此，Sinclair（1996）质疑传统以单

词或更小单位为核心意义载体的观点，提出了“扩展意义单位模型”（extended
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unit of meaning），旨在探索语言中明确、稳定且无歧义的意义单位。

词项分析框架自提出以来，在汉语研究中得到了越来越多的关注和应用。

早期的应用主要集中在汉英对比研究领域，如卫乃兴（2002）运用语义韵理论对

汉英语料进行对比分析，发现了跨语言的语义韵差异。随后，该框架逐渐扩展

到汉语本体研究中。在词汇语义研究方面，李文中（2008）运用扩展意义单位模

型分析了汉语高频动词的搭配特征，发现汉语动词的意义构建更多依赖于语境

和搭配。梁茂成（2010）基于词项分析框架研究了汉语情态动词的使用特点，揭

示了情态动词在不同语域中的语义倾向差异。在语法研究方面，甄凤超（2019）

运用词项分析方法考察了汉语连词的类联接特征，发现连词的语法行为与其语

义特征密切相关。王琦（2020）运用该框架分析了汉语量词的搭配规律，为量词

教学提供了新的视角。在语用研究方面，张瑞华（2021）运用语义韵理论分析了

汉语评价词汇的情感倾向，发现汉语评价词汇的语义韵具有明显的文化特征。

李顺然（2022）运用词项分析框架研究了汉语网络流行语的语用特征，揭示了网

络语言的意义构建机制。

然而，词项分析框架在汉语颜色词研究中的应用尚不充分。目前的研究主要

集中在文化内涵和认知隐喻层面，缺乏基于大规模语料库的系统性搭配分析。宋

伟华（2011）虽然对"白"和"white"进行了语料库对比研究，但其研究主要关注汉

英差异，未能深入探讨汉语颜色词的内在搭配机制。因此，运用词项分析框架系

统考察汉语基本颜色词的搭配特征，具有重要的理论价值和实践意义。

2) 基本颜色词理论

基本颜色词是表达最基础颜色概念的词汇，概括了不同的颜色范畴。关于

基本颜色词的范围界定，学界历来存在不同看法。颜色词研究最早可追溯到英

国学者格莱斯顿（Glads tone , 1858），他在《荷马和荷马时代研究》

（Studies on Homer and the Homeric Age）中分析了《伊利亚特》和《奥德

赛》中的颜色描述，认为荷马时代的古希腊人对色彩的认知非常有限。
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在众多基本颜色词研究中，Berlin和Kay（1969）提出的基本颜色词（basic

color terms）理论影响最有影响力。该理论基于对世界98种语言颜色词的研究，

他们通过研究98种语言的颜色词，提出了“焦点色”（focal colors）和“基本颜色

词蕴含等级”（implicational hierarchy of basic colors）的概念。Berlin和Kay认

为，人类语言普遍具有十一个基本颜色范畴（白、黑、红、绿、黄、蓝、棕、

紫、粉红、橙、灰）。不同语言中，这些颜色范畴的基本颜色词数量可能不

同，但其演化遵循七个阶段的普遍顺序。这一理论具有明显的跨学科特征，涉

及人类学、语言学等多个领域，旨在探索不同语言颜色词之间的关联，并构建

了基本颜色词的理论框架。国外相关研究通过跨学科的理论和实验方法，归

纳、分类并总结了颜色词的发展规律，提出各语言的颜色词按照一定顺序逐渐

丰富。这一理论模型为理解颜色词的演变提供了重要的视角。

3) 汉语基本颜色词研究

国内颜色词研究起步较晚，但近年来取得了显著进展。通过对中国知网

（CNKI）核心期刊的文献统计分析发现，以"颜色词"为主题的研究自1992年开

始，至今已有327篇相关文献。研究热点主要集中在文化内涵、翻译、认知等方

面，体现了汉语颜色词研究的本土化特色。以“颜色词”为主题在中国知网

（CNKI）行核心期刊的高级检索，具体发表年份及发文量见图1。

图 1.  CNKI“颜色词”核心期刊发文量
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根据CiteSpace软件进行汉语颜色词文献计量分析结果，得出表1 关键词共

现高频词表。根据频次的高低，可以得知颜色词研究的热点集中于文化内涵、

翻译、认知、汉族等方面。在关键词共现的基础上进行聚类分析，得到关于颜

色词研究的基本知识结构。研究主题集中于颜色认知、翻译、文化内涵、汉族

等领域。颜色词的研究最早始于对英语的研究，国内自2016年开始研究汉族与少

数民族颜色词，语料库研究自2020年开始延续至今，未来不断发展，因此将语料

库与颜色词的研究相结合，具有研究价值。

根据分析结果可知汉语颜色词研究呈现以下特点：（1）研究方法逐渐多样

化，从早期的定性分析转向定量与定性相结合；（2）研究视角不断拓展，从单

一的文化分析发展为跨学科综合研究；（3）语料库方法自2020年开始应用于颜

色词研究，为该领域带来新的研究范式。

表 1. 关键词共现高频词表

 
梳理现有文献发现，汉语基本颜色词研究存在以下不足：首先，研究方法

相对单一。现有研究多从文化内涵、象征意义、认知隐喻等角度进行定性分

析，缺乏基于大规模语料库的定量研究。宋伟华（2011）对"白"和"white"进行的

汉英搭配对比研究虽然采用了语料库方法，但在研究深度和系统性方面仍有不

序
号

聚类
号

文献
量

轮廓
值 年份 主题词

1 #0 87 0.953 2008 英语；汉语；土家话；文化异同
2 #1 35 0.932 2010 颜色认知；汉语；对比研究；现代汉语；认知
3 #2 31 0.952 2006 翻译；比较；人类语言学；“白”；文化
4 #3 25 0.839 2004 文化内涵；文化；黑；语言现象；词义
5 #4 16 0.951 2010 汉族；满族；双侧化；清诗；whorf假说

6 #5 13 0.975 2004 文化；符号学；方言词语；日本语言；韩国语
颜色词

7 #6 11 0.991 2008 中国当代文学；命题符号表征；带色调的词
语；概念表征；冯骥才

8 #7 8 0.983 2011 摹色；修辞；张爱玲；作品；颜色词
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足。其次，理论框架相对陈旧。多数研究仍停留在传统的语义分析层面，缺乏

对现代语料库语言学理论的深入应用，特别是对Sinclair扩展意义单位模型的系

统运用。再次，研究对象覆盖面有限。现有研究多集中于某一特定颜色词的文

化阐释，缺乏对其在实际语言使用中搭配规律的系统描述。

基于以上分析，本研究的贡献主要体现在：（1）采用语料库驱动的研究方

法，为汉语基本颜色词研究提供定量化的数据支撑；（2）运用Sinclair的词项分析框

架，系统描述"白"的搭配特征、语义倾向和语义韵；（3）通过实证分析，丰富对汉

语基本颜色词实际使用规律的认识，为汉语词汇教学和跨文化交流提供参考。

3. 研究方法

1) 语料来源与选择依据

本研究采用北京语言大学语料库中心（BLCU Corpus Center，简称BCC）

现代汉语语料库作为研究语料。该语料库总字数约95亿字，涵盖报刊（20亿

字）、文学（30亿字）、综合（19亿字）、古汉语（20亿字）和对话（6亿字，

来自微博和影视字幕）等多个领域。

选择BCC语料库的理论依据如下：首先，语料库规模庞大，能够提供充足

的语言使用实例，满足统计分析的可靠性要求；其次，语料来源广泛，涵盖不

同语域和文体，能够较为全面地反映现代汉语中"白"的实际使用情况；第三，语

料时间跨度较大，有利于观察词项使用的稳定性特征。根据McEnery & Hardie

（2012）的观点，大规模、多领域的语料库能够更好地支撑基于使用的语言研

究，为词项分析提供可靠的经验基础。
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2) 研究设计与分析框架

本研究采用Sinclair（1996，2004）提出的词项分析框架，该框架基于扩展意义

单位模型，包含五个核心要素：搭配核（core）、词语搭配（collocation）、类联接

（colligation）、语义倾向（semantic preference）和语义韵（semantic prosody）。

（1）索引行抽样方法

遵循Sinclair（2003）提出的索引行分析方法，本研究采用系统抽样法对语

料进行处理。具体步骤为：

1.确定总体规模：在BCC语料库中以"白"为关键词进行检索，共获得742,639

个索引行。

2.样本量计算：采用Krejcie & Morgan（1970）提出的样本量确定公式：

，其中：n为样本量，X²为卡方值（取3.841），N

为总体规模，P为总体比例（取0.5），d为精度（取0.05）。经计算得出

所需样本量为384个索引行。

3.抽样间隔确定：抽样间隔 = 742,639 ÷ 384 ≈ 1,933，即每隔1,933个索引

行抽取一个样本。

（2）统计分析方法

本研究采用语料库分析工具LancsBox X 5.0.3进行数据提取和统计分析，主

要运用以下统计指标：共现频率（Co-occurrence Frequency）：统计"白"与其

他词项在特定跨距内的共现次数，反映搭配的稳定性。

T值（T-score）：用于测量词项间搭配的显著性，计算公式为：
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，其中，f_observed为观察频率，f_expected为期望频

率。T值越大，表明搭配越显著。

互信息值（MI值）：用于测量词项间的关联强度，计算公式为：

，其中，f(x,y)为词项x和y的共现频率，N为语料库总频

次，f(x)和f(y)分别为词项x和y的频率。MI值越大，表明关联强度越强。

（3）参数设置

根据词项分析的理论要求并结合汉语的语言特点，本研究设定了以下分析

参数：跨距（Span）定为左5右5（-5/+5），以适应汉语句法结构的特性；最低

频率阈值设为5次，以过滤掉偶然的共现现象；统计单位选择词类（Type），重

点关注词汇层面的搭配关系；显著性水平设定为T值≥2.0且MI值≥3.0，以确保

搭配关系的统计显著性。

3）分析程序与步骤

本研究采用定量分析与定性分析相结合的方法，具体分析程序如下：

（1）数据提取阶段

通过BCC语料库在线检索平台，获取包含“白”的所有索引行。按照预设的

抽样方法，从中提取384个有效样本。使用LancsBox X 5.0.3工具提取显著的搭

配词，并生成相应的搭配词表。

（2）统计分析阶段

计算"白"与各搭配词的共现频率。随后，采用T值和MI值对搭配的显著性和
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关联强度进行统计检验。通过GraphColl功能生成搭配网络图谱，以可视化方式呈

现搭配关系。此外，开展N-gram分析，重点考察2-gram和3-gram的搭配模式。

（3）定性分析阶段

根据搭配词的语法功能和语义特征，对其进行分类。分析“白”在不同语境

中的语义选择倾向，并结合具体语境判断“白”的情感态度特征，即语义韵。最

后，整合各层面的分析结果，完成对“白”作为词项的整体意义单位描写。

通过以上研究方法的严格实施，本研究力求在词项分析框架下对汉语基本

颜色词"白"的搭配特征进行科学、系统的描写和分析。

4. 词项分析框架下“白”的搭配特征考察

1) “白”的词语搭配分析

词语搭配指的是在特定语境中，与目标词显著共现的词语分布模式。基于

语料库的搭配分析主要关注词语的共现频率，提取的搭配词无需与节点词有直

接的语法联系，而是通过位置关系的统计共现来确定。当词语反复共现时，它

们之间会相互影响，从而塑造意义的生成过程。

本研究在BCC语料库中以"白"为关键词进行KWIC检索，共获得742,639个索

引行。采用随机抽样方法，根据样本量计算公式确定样本量为384，设定抽样间

距为1，933。以下为部分索引行示例：（因篇幅所限，仅显示其中10行）：
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运用LancsBox X 5.0.3统计测量工具分析"白"的共现搭配词，设定参数如

下：跨距（Span）为-5/+5，统计方式采用互信息分值（MI），阈值设定为搭配

频率5次以上，单位选择词类（Type）。通过GraphColl功能生成可视化搭配图

谱，直观展现"白"的搭配特征（见图2）。其中，连线长度反映搭配强度，节点

颜色深浅表示共现频率，节点大小代表搭配的显著性程度。与“白”搭配频率最高

的是“的”，进一步建立二者之间的关联，得到搭配网络图谱，"白"+"的"这一搭

配模式在语料中出现频率最高，构成了一个重要的搭配核心。

图 2. GraphColl生成主题词“白”的搭配图谱
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表 2. “白”的高频搭配词T值排序

  

  
基于T值排序（表2）的显著搭配词依次为："的"（t=47.32）、"了"

（t=12.45）、"一"（t=8.76）、"云"（t=7.21）、"我"（t=6.89）、"人"（t=6.34）

等。T值反映词语搭配的显著性程度，数值越高表示搭配关系越稳定。这一结果

表明，"白"作为形容词最常与助词"的"搭配，形成"白色的"、"白皙的"等定语结

构；与动态助词"了"的搭配反映了"白"在表示状态变化时的语法功能；与数词"

一"的搭配体现了"白"在量化表达中的作用。

表 3. “白”的高频搭配词MI值排序
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基于MI值排序（表3）的高强度搭配词包括："云山"（MI=8.94）、"而"

（MI=7.32）、"一个"（MI=6.87）、"想"（MI=6.45）、"能"（MI=6.12）、"我"

（MI=5.89）等。MI值反映节点词与搭配词的相关度，数值越大表示搭配强度越

高。MI值分析揭示了"白"的特殊搭配模式：与"云山"的搭配强度最高，反映了"

白"在描述自然景观时的专门用法；与连词"而"的高度关联表明"白"常用于对比

或转折语境中；与认知动词"想"、"能"的搭配体现了"白"在主观评价表达中的重

要作用。

表 4. “白”的N-grams分析

 
通过N-grams分析，2-grams高频搭配依次为："白云"（频次89）、"的白"

（频次67）、"白人"（频次45）、"白了"（频次38）、"白内障"（频次32）；

3-grams高频搭配包括："白云山"（频次23）、"的白色"（频次19）、"白头偕老

"（频次15）等。这些数据表明，"白"的搭配模式呈现出明显的语域特征：在文

学语域中多与自然景观词汇搭配（如"白云"、"白雪"）；在医学语域中与疾病名

称搭配（如"白内障"）；在政治语域中与公文类型搭配（如"白皮书"）。

2) “白”的类联接特征分析

类联接是指（colligation）是指"白"与特定语法结构的习惯性共现模式。通过对

384个样本索引行的语法分析，发现"白"的类联接特征主要体现在以下几个方面：
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（1）词性分布特征

统计分析表明，"白"在样本中的词性分布为：形容词用法占67.4%（259例），名

词用法占18.2%（70例），动词用法占8.9%（34例），副词用法占5.5%（21例）。

这一分布特征反映了"白"作为基本颜色词的语法化程度：形容词功能为其

核心用法，但名词化和动词化用法的存在表明其语法功能的多样性。形容词性

用法 "白"作为形容词时，主要修饰名词，构成偏正结构，如"白云"、"白雪"、"

白纸"等。在此类结构中，"白"与被修饰词之间存在稳定的语法关联。

（2）句法位置偏好

"白"在句法结构中的位置分布呈现出明显的偏好性：定语位置：占42.7%

（164例），如"白色的花朵"。谓语位置：占28.4%（109例），如"头发白了"。

宾语位置：占15.6%（60例），如"穿着白"。状语位置：占13.3%（51例），如"

白白地等待"。

（3）搭配范围的语义约束

通过对搭配词的语义分类，发现"白"的选择性搭配呈现出明显的语义约

束：与具体事物搭配时，多选择具有颜色属性的名词（占72.3%）。与抽象概念

搭配时，多选择与纯洁、清白相关的词汇（占64.8%）。与动作动词搭配时，多

选择表示状态变化的动词（占58.7%）

3）“白”的语义倾向分析

语义倾向（semantic preference）是指"白"与具有相同或相近语义特征的词

汇群体的习惯性搭配模式。基于语料分析，"白"的语义倾向主要体现在以下几个

语义域：
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（1）颜色域："白"与表示自然景物的词汇高频共现，如"雪"、"云"、"霜

"、"月"等，形成典型的颜色描述搭配。这类搭配保持了"白"的基本颜

色义，体现了人类对自然界白色物体的认知经验。

（2）品质域："白"与表示抽象概念的词汇搭配，如"纯洁"、"清白"、"明白"

等，体现了从具体颜色义向抽象概念的语义延伸。这类搭配反映了汉

语文化中"白"的积极象征意义。如表示纯洁性的词：白净、白皙、白

嫩等。

（3）否定评价： "白"与表示无效、徒劳的词汇搭配，如"白费"、"白搭"、"

白忙"等，体现了"白"的否定评价功能。这类搭配中，"白"的语义重心

从颜色转向对行为结果的评价。

（4）时间域："白"主要与日时概念相关的词汇搭配：如时段词：白天、白

昼、白夜，时间状语：白日里、白天的时候等。

4) “白”的语义韵特征考察

语义韵是指词项在使用中所传达的态度或情感倾向。语义韵可分为积极、

中性和消极三类（Stubbs 1996：776）。汉语颜色词“白”在不同搭配下呈现出多

种语义韵，反映了它丰富的情感和语用特征。这种语义韵的变化在一定程度上

也与汉语的文化背景密切相关，使得“白”在语言中的使用呈现出多样化的情感层

次。基于搭配分析和语境考察，"白"呈现出三种主要的语义韵特征：

（1）积极语义韵 在表示纯洁、光明、正面等含义的搭配中，"白"传递积

极的情感色彩：

白玉：象征高洁品质（频次15，MI=5.32）

白雪皑皑：表现自然美景（频次12，MI=4.87）

白衣天使：赞美医护人员（频次8，MI=6.21）

白头偕老：表达美好祝愿（频次15，MI=5.94）
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（2）消极语义韵 在表示失败、死亡、不幸等含义的搭配中，"白"呈现消

极的情感倾向：

白费力气：表达徒劳无功（频次23，MI=4.65）

白事：指称丧事（频次18，MI=7.32）

白眼：表示轻蔑态度（频次11，MI=5.78）

白搭：表示无用（频次9，MI=4.21）

（3）中性语义韵 在客观描述色彩或状态的搭配中，"白"不携带特定的情

感色彩：

白色：纯粹的颜色描述（频次67，MI=3.45）

白天：时间概念表达（频次34，MI=3.12）

白纸：物品属性描述（频次28，MI=3.78）

白发：年龄特征表述（频次22，MI=4.03）

通过量化分析发现，"白"的积极语义韵搭配占总样本的32.8%，消极语义韵

搭配占24.7%，中性语义韵搭配占42.5%。这一分布特征表明，"白"作为基本颜色

词具有相对平衡的语义韵特征，既不偏向完全积极，也不偏向完全消极，体现

了其作为基础词汇的语义稳定性。

5. 结论与讨论

1) 研究结论

本研究基于Sinclair词项分析框架，运用语料库驱动方法对汉语基本颜色词

"白"的搭配特征进行了系统考察。主要发现如下：

（1）搭配模式的多样性。 "白"的搭配呈现出丰富的模式特征。从统计数
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据看，与"白"显著共现的搭配词涵盖了名词、动词、形容词等多种词类，体现了

其强大的组合能力。T值分析显示，"白"与功能词"的"、"了"、"一"等的搭配最

为稳定，反映了其在语法结构中的核心地位。MI值分析则揭示了"白"与"云山"、

"而"、"一个"等词汇的强关联性，体现了特定语境下的搭配偏好。

（2）语义倾向的层次性。 "白"的语义倾向呈现出从具体到抽象的层次分

布。在颜色属性维度，"白"保持了基本的颜色义；在抽象属性维度，"白"承载了

纯洁、清白等积极评价；在否定评价维度，"白"表达了徒劳、无效等消极判断。

这种层次性反映了词汇语义演化的认知规律。

（3）语义韵的情感复杂性。 "白"的语义韵特征体现了汉语文化的情感复

杂性。积极语义韵主要体现在对美好事物的赞美和对纯洁品质的推崇；消极语

义韵则反映了对失败和不幸的评价；中性语义韵体现了客观描述的功能。这种

情感复杂性使得"白"在不同语境中承载着丰富的文化内涵。

（4）搭配核的稳定性。"白"作为搭配核呈现出高度的稳定性。其核心特征

包括：形态稳定，在各种搭配环境中保持单音节形式。语义稳定，基本颜色义

在各种搭配中保持不变。功能稳定，形容词功能在各种语法环境中占主导地

位。

2) 研究意义

本研究将Sinclair的扩展意义单位理论系统应用于汉语基本颜色词研究，验

证了该理论框架在汉语语境中的适用性。研究发现，汉语颜色词的意义构建同

样遵循词语搭配、类联接、语义倾向、语义韵的层级结构。

本研究的发现对国际中文教学具有重要指导意义。基于搭配频率和搭配强

度的排序结果，可以为不同水平的学习者制定差异化的词汇教学序列。初级学
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习者应重点掌握"白天"、"白色"等中性语义韵搭配；中级学习者可学习"白雪"、"

白玉"等积极语义韵搭配；高级学习者则需要理解"白费"、"白事"等消极语义韵

搭配的文化内涵。同时也为跨文化交际提供了重要参考。"白"的消极语义韵搭配

反映了中国文化中的特定观念，如"白事"与丧葬文化的关联、"白眼"与人际关系

的表达等，这些文化特定的语义韵信息对于促进跨文化理解具有重要价值。

3) 研究局限与展望

本研究存在以下局限：(1)样本规模限制，384个索引行虽然符合统计学要

求，但对于全面揭示"白"的搭配特征仍显不足；(2)语义韵分类的主观性，尽管

采用了定量分析方法，但语义韵的极性判断仍然依赖研究者的语感和经验；(3)

共时研究的局限性，缺乏历时维度的考察，难以深入探讨"白"的语义演化过程；

(4)单一颜色词的研究范围，缺乏与其他基本颜色词的系统对比。未来可将研究

范围扩展至汉语全部基本颜色词，建立完整的搭配数据库，通过对比分析揭示

不同颜色词的搭配特征和语义演化规律，构建汉语基本颜色词的整体搭配网

络。结合认知语言学、文化语言学等理论，深入探讨颜色词搭配的认知机制和

文化根源。

本研究通过语料库驱动的方法，在词项分析框架下对汉语基本颜色词"白"

进行了系统的搭配研究，揭示了其在词语搭配、类联接、语义倾向和语义韵等

方面的使用规律。研究发现，"白"的意义不是孤立存在的，而是在与其他词汇的

搭配中动态生成的。这一发现不仅丰富了对汉语颜色词的认识，也为基本颜色

词研究提供了新的方法论视角。也为国际中文教学和跨文化交际实践提供了实

证支撑。随着语料库技术的不断发展和跨学科研究的深入推进，相信汉语颜色

词的搭配研究将在理论建构和实践应用两个维度上取得更大的突破，为汉语词

汇语义研究做出更大贡献。
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Abstract

A Collocational Study of the Chinese Basic Color Term "白" (White) Based on a 

Lexical Analysis Framework

Xing Yuebing

Color terms, as linguistic reflections of human visual perception of light, carry 

rich cultural connotations and cognitive characteristics, making them of significant 

research value. Previous studies on basic color terms in Chinese have primarily 

approached the topic from cultural connotations or cognitive metaphor 

perspectives, with relatively few corpus-driven investigations into word 

co-occurrence and collocation patterns, lacking systematic quantitative 

descriptions. This study employs the maximal approach proposed by John Sinclair 

(1996, 2004) and applies a lexical analysis framework to systematically examine 

the collocational characteristics of the Chinese basic color term "白" (white). 

Using the BCC Modern Chinese Corpus from Beijing Language and Culture 

University as the data source, the study adopts random sampling methods to 

obtain concordance lines and utilizes LancsBox X 5.0.3 corpus analysis tools to 

quantitatively analyze the co-occurrence patterns of "白" from four dimensions: 

collocation, colligation, semantic preference, and semantic prosody. The study 

extracts high-frequency collocates ranked by T-score and MI values. The findings 

reveal that "白" exhibits diversified semantic preferences and demonstrates 

positive, negative, and neutral semantic prosody characteristics, conveying 

different emotional colorings in various collocational contexts. This research 

provides quantitative data support for collocation studies of basic color terms in 

Chinese, enriches the theoretical framework for Chinese color term research, and 

offers practical guidance for international Chinese language teaching and 

cross-cultural communication.

Keywords：Chinese; basic color terms, lexical analysis, collocation, semantic 
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prosody, 白
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